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МУЗЫКАЛЬНАЯ ТЕМА БРЯХИМОВА. 

На титрах старинные фотографии. Желтый вираж подчеркивает их возраст. На снимках - виды типичного русского провинциального города, а также портреты людей из далекого прошлого.

Возможно, стилизованные под старину портреты персонажей сериала.  

МУЗЫКАЛЬНАЯ ТЕМА БРЯХИМОВА. 

На титрах старинные фотографии. Желтый вираж подчеркивает их возраст. На снимках - виды типичного русского провинциального города, а также портреты людей из далекого прошлого.

Возможно, стилизованные под старину портреты персонажей сериала.  

1. БРЯХИМОВ 

БЕЗ МУЗЫКИ. 

Мастерская скульптора. 

Творческий беспорядок. Головы, торсы, рисунки. 

РЕЖИССЕР
А вот еще одно место, где происходит слияние провидения и плоти. (Пауза.) Мастерская. (Пауза.) Мастерская скульптора. (Пауза.) Парадоксально близкие пространства. Театр и мастерская скульптора. (Пауза.) Помните Пигмалиона? (Пауза.) Здесь нужно побывать в отсутствие мастера. (Пауза.) Волнение. (Пауза.) Они следят за нами. (Пауза.) Вы чувствуете? (Пауза.) Мы наблюдаем за ними, они наблюдают за нами. (Пауза.) Если вам хочется убедиться в том, что персонажи живут собственной, независимой от автора жизнью, вам нужно побывать здесь. (Пауза.) Только взгляните на них. (Пауза.) Скажете освещение? (Пауза.) Да, в известной степени и освещение имеет значение, но как быть с их дыханием? (Пауза.) Слышите их дыхание?      

2. БРЯХИМОВ

Мастерская скульптора. 

Сам скульптор, грузный с одышкой. 

Настоящий скульптор из книжек с картинками, седой, с окладистой бородой, не то скульптор, не то Санта Клаус.  

СКУЛЬПТОР
Я не часто приглашаю посетителей. (Пауза.) Знаете, я веду достаточно замкнутый образ жизни. (Пауза.)  Я, даже, не знаю, что и показать вам. (Пауза.) Здесь незаконченные работы. (Пауза.) Некоторым по двадцать и даже тридцать лет. (Пауза.)  Ах, да, вы просили маски? Я не нашел их. (Пауза.) Я прекрасно помню, мне заказывали маски, для фойе театра, а потом заказчик исчез. (Пауза.) Ну вот, похоже, теперь и сами маски исчезли. (Пауза.) Не смог найти. (Пауза.) Хотите, я покажу вам ангела? (Пауза.) Нет?   

3. ГОСТИНИЧНЫЙ НОМЕР. МЕСТО ПРОЖИВАНИЯ ЛЕЙДЕ 

У окна, вероятно, только что из ванной, с мокрыми волосами обнаженная Лика Смышляева. Из маленькой чашечки пьет горячий кофе. 


ГОЛОС ЛЕЙДЕ
А ты знаешь, какова была первая мысль, что я поймал еще на перроне, только моя нога ступила на священную землю Бряхимова? (Пауза.) Знаешь?

Пауза. 


СМЫШЛЯЕВА
Хотелось бы мне научиться читать мысли. Особенно твои мысли. 

Пауза. 


ГОЛОС ЛЕЙДЕ
Мне подумалось, если уж здесь такие гениальные голуби, актеры… а особенно актрисы… здесь не могут быть бесталанными. 

Пауза. 


СМЫШЛЯЕВА
(Поворачивается. Улыбается.) Голуби? (Пауза.) Почему именно голуби? 

Лейде возлежит на тахте под одеялом. 


ЛЕЙДЕ
Примета такая. 

Смышляева ставит на подоконник кофе, забирается под одеяло к Лейде. 


СМЫШЛЯЕВА
Я не знаю такой приметы. 


ЛЕЙДЕ
А вот, есть такая примета. 

Пауза. 


СМЫШЛЯЕВА
Я знаю все приметы. Сажусь на роль. (Пауза.)  Смотрюсь в зеркало. (Пауза.) Кладу пятачок. (Пауза.) Бросаю соль через плечо. (Пауза.) Я ничего не слышала про голубей. (Пауза.) Нет такой приметы, Лейде. 

Пауза. 


ЛЕЙДЕ
Есть такая примета. 


СМЫШЛЯЕВА
Нет такой приметы. 

Пауза. 


ЛЕЙДЕ
Есть такая примета. 


СМЫШЛЯЕВА
Ты сам выдумал ее, Лейде. 

Пауза. 


ЛЕЙДЕ
Есть такая примета. 


СМЫШЛЯЕВА
Ты играешь со мной? (Пауза.) Ты играешь со мной. (Пауза.) Ты любишь меня? (Пауза.) Ты не любишь меня. 

Пауза.

Лейде вздыхает, выбирается из – под одеяла. Подходит к окну, берет чашечку Смышляевой, пьет кофе. 

ГОЛОС СМЫШЛЯЕВОЙ
Да, Лейде, любовь здесь не живет.

Пауза. 

ЛЕЙДЕ
Что же здесь живет? 

ГОЛОС СМЫШЛЯЕВОЙ
Игра, Лейде. 

Пауза. 

ЛЕЙДЕ
А любовь?

ГОЛОС СМЫШЛЯЕВОЙ
А любовь не живет. 

ЛЕЙДЕ
ЗДЕСЬ не живет любовь?! (Пауза.) ЗДЕСЬ?! (Пауза. Распаляясь по ходу следующего монолога.) 

Да знаешь ли ты несчастная, знаешь ли ты, что если уж любовь и живет где-либо, то живет она именно здесь?! (Пауза.)  Именно здесь!! (Пауза.) 

Да знаешь ли ты, что я, человек, всю свою жизнь проведший на колесах, путешественник, скиталец, вечный путешественник и вечный же скиталец, повидавший самые разные города и страны, в первые же минуты, обрати внимание, в первые же минуты пребывания в этом благословенном городе, в первые же минуты, как только увидел ваших потрясающих голубей, ваших человекообразных, ваших, ваших… еще немного, и говорящих человеческим голосом голубей, в первые же минуты подумал, подумал… это не то, это не мысль, это как – будто молния поразила меня, - Вот, сообщила мне молния, - Вот то место, где живет любовь! Именно, именно то место где живет любовь! (Пауза.) 

Больше ей просто негде жить! (Пауза.) 

И если эти голуби живут здесь, и любовь живет именно здесь! (Пауза.) 

И, знаешь ли, остался! (Пауза. Теряет вдохновение.) 

И остался. (Пауза.) 

Навсегда. (Пауза. Совсем скучно.) Именно здесь, именно в том месте, где живет любовь! 

Пауза. 

То есть, здесь! 

Пауза. 

(Переходя на шепот) И встретил ее!

Пауза. 


СМЫШЛЯЕВА
Кого?

Пауза. 


ЛЕЙДЕ
Свою любовь.

Пауза. 


СМЫШЛЯЕВА
Дурачок. (Пауза.) Иди ко мне. 

Лейде смотрит в окно. 


4. ХРОНИКА

Собрание уникальных кадров падения с высоты. 


Женщина падает из окна.


Другая женщина падает из окна. 


Мужчина падает с крыши. 


Падает уличный канатоходец.


Кошка падает с дерева.


Снежная лавина. 

5. ТЕАТР


Гримуборная Смышляевой. 


Смышляева за столиком, курит, смотрится в зеркало. 


СМЫШЛЯЕВА
(Видит камеру. Закрывается рукой.) Нет, нет, я не накрашена, пожалуйста, в следующий раз. 


6. ТЕАТР


Гримуборная Чикина. 


Чикин пьет кофе. 


ЧИКИН
(Видит камеру.) Да, да, пожалуйста. (Пауза.) Вспомнили старика? (Пауза.) 

Но я хотел бы надеть парик. (Пауза.) Костюма, к сожалению, не принесли, но парик я надену. (Пауза.) Это - Альмавива из «Женитьбы Фигаро». (Пауза.) Мой звездный час. (Надевает парик. Входит в образ.) 

Да, тогда театр был театром. (Пауза.)  Теперь совсем иные времена. (Пауза.) Иные люди - иные времена. (Пауза.) И очень грустно, знаете ли. (Пауза.) 

Ныне полагают, что звездный час – это каждый час их пребывания в храме Мельпомены! (Пауза.) А о падениях никто и не помышляет. (Пауза.) А о падении надобно думать всегда. И в минуты счастья, и в минуты вдохновения. (Пауза.) Мне вообще думается, мысль о падении – главная мысль художника. (Пауза.) Как ты упадешь! (Пауза.) Как будут смеяться. (Пауза.) Не все конечно, но и те, кто будет смеяться найдутся. (Пауза.) Кто – то, конечно, будет сопереживать, сочувствовать. Но о них лучше не думать. Они всегда где – нибудь рядом. (Пауза.) Так видится, во всяком случае. А ну, как их не окажется?! На грех! (Пауза.) 

Я много раз падал. (Пауза.) И каждый раз удачно. (Пауза.) Почему? Да именно потому, что ждал этого падения. (Пауза.) 

Ну что, быть может монолог из Бомарше? Нет? 

Изображение меркнет. 


7. ТЕАТР

Актерский буфет.

ОБЩИЙ ШУМ

Актеры пьют кофе, разговаривают.  

За одним из столиков шушукаются актрисы – хохотушки: будем называть их Первая актриса – хохотушка и Вторая актриса - хохотушка.

Сидят за столиком друг против друга. Шушукание выглядит так: наклон к уху собеседницы, речь скороговоркой, смех.  

ПХ
… А он – не режиссер, он – скульптор, он сам сказал мне, что он не режиссер, а скульптор, сказал, лепить из меня актрису будет. Не знаешь, как он это делать будет? 

Смех. 


ВХ
Он и мне говорил, и мне говорил, и мне говорил, он и меня лепить будет. 

Смех. 


ПХ
А видела ты такие скульптуры? Я видела. Это такие скульптуры! Это еще те скульптуры, я такие скульптуры знаю. 

Смех. 


ВХ
Нет уж, от таких то скульпторов подальше держаться нужно. Мамочка моя меня ругала за таких скульпторов. 

Смех. 


ПХ
Она то думала, что ты актрисой станешь, а ты вон кем будешь. 

Смех. 


ВХ
Да мне теперь и на репетиции – то страшно ходить, а ну как он прямо на сцене лепить – то начнет? 

Смех. 


ПХ
Ничего, пусть лепит, может, что и вылепит, из меня лепили, лепили, да что – то пока не очень получается.

Смех. 


ВХ
А из меня очень даже неплохо получается. 

Смех. 


Общий план, интерьер, актеры. 

8. ТЕАТР  


Ушаков и Лейде. 


Ушаков на сцене, Лейде в зале. 

УШАКОВ
От бенефиса вашего я…

ЛЕЙДЕ
Довольно, довольно, Стас! 

Пауза. 


УШАКОВ
Как вам будет угодно. (Пауза.) Я могу идти? 


ЛЕЙДЕ
Да, вы можете идти. 


Ушаков спускается со сцены, направляется к выходу. 


ЛЕЙДЕ
Одного я не могу понять, чего вам хочется? 


УШАКОВ
(Останавливается) Мне? 


ЛЕЙДЕ
Да, вам, именно вам, чего вам хочется?

Пауза. 


УШАКОВ
Если бы я знал, Артур Янович, разве тратил бы на вас драгоценное время свое? 


ЛЕЙДЕ
За что вы ненавидите меня? 


УШАКОВ
Ненависть – это сильное чувство. А я сильно чувствовать разучился. 

Пауза. 


ЛЕЙДЕ
Хотите будем стреляться? 


УШАКОВ
(Смеется) Что?!


ЛЕЙДЕ
Стреляться хотите? У нас с вами ружья одинаковые.

Пауза. 


УШАКОВ
Зачем?


ЛЕЙДЕ
Проснетесь. 


УШАКОВ
(Смеется) Вы думаете? 


ЛЕЙДЕ
Еще как! 


УШАКОВ
Кто же будет ставить Островского? 


ЛЕЙДЕ
Вы так уверены, что убьете меня? 


УШАКОВ
Конечно.

Пауза. 


ЛЕЙДЕ
Да вы же и поставите. 


УШАКОВ
Нет уж, увольте.

Пауза. 


ЛЕЙДЕ
А кого вам хотелось бы сыграть? (Пауза.) Я слышал, вы у Вайнтруба репетировали Гамлета? 


УШАКОВ
Не знаю никакого Вайнтруба.

Пауза. 


ЛЕЙДЕ
А Гамлета? 


УШАКОВ
Что – то слышал. 

Пауза. 


ЛЕЙДЕ
Вы сердитесь именно на меня? 


УШАКОВ
На себя. 


ЛЕЙДЕ
Жалеете, что сбежали? 


УШАКОВ
Нет. 


ЛЕЙДЕ
Так давайте же работать, Стас! Я хочу увидеть вас! Я мечтаю увидеть вас! Вы слышите меня?! 

Пауза. 


УШАКОВ
Нет. 


Уходит. 


9. ТЕАТР


Лейде на сцене. 


Один.


Закуривает.  


Некоторое время ходит, молча. 


ЛЕЙДЕ
(В зал.) Эй! 


Тишина. 


Лейде проходит в угол авансцены. 


Устанавливает стул, на него ставит еще один стул, неведомым образом забирается на шаткую эту конструкцию, на этой высоте отодвигает кусочек ткани, смотрит в образовавшееся окошко. 

10. БРЯХИМОВ

Вид из окна, с третьего этажа. 

МУЗЫКАЛЬНАЯ ТЕМА БРЯХИМОВА. 

Точильщик в кожаном фартуке. 

Рядом – собака. 

Старый облезлый дворовый пес.  

Магия искр.

Точильщик чувствует, что на него смотрят. 

Задирает голову, улыбается.

И пес задирает голову. 

11. ТЕАТР  

Конструкция, построенная Лейде, разваливается.

Лейде падает. 

Тотчас в зале вспыхивает яркий свет. 

Лейде потирает ушибленную ногу. 

Машет рукой осветителям. 

ЛЕЙДЕ
Уберите! Уберите свет! 

На его лице читается ярость.     

12. БРЯХИМОВ

Точильщик крупным планом. 

Улыбается в камеру. 

РЕЖИССЕР:  На мой взгляд, он очень хорош. (Пауза.) Моя гордость. (Пауза.) Родом из моего детства. (Пауза.) Где я нашел его? В Бряхимове. (Пауза.) Удивительное место. Здесь живет… ах, да, о месторасположении любви вы уже знаете. (Пауза.) Ну что же, мало-помалу, занимается действие. (Точильщику.) Яви же нам волшебство, точильщик, сверху – это не то. (Пауза.) Магия искр!

Точильщик смеется и высекает огонь, высекает огонь и смеется. 

Искры крупным планом.  

Надпись: 

«ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ. 

Явления пятое и шестое»


13. ТЕАТР

Декорации первого действия спектакля по пьесе А.Н.Островского «Таланты и поклонники». На сцене: Андрей Николаевич Шорохов (в образе и костюме Дулебова) и Александра Сергеевна Светловидова (в образе и костюме Негиной).  

ДУЛЕБОВ (подходит и целует руку Негиной). Ах, моя радость, а я вас заждался.

НЕГИНА. Извините, князь! С бенефисом все хлопочу, такая мука... (Задумывается.)

ДУЛЕБОВ   (садясь).  Скажите,   пожалуйста,   мой  дру​жочек...

НЕГИНА (выходя из задумчивости). Что вам угодно?

ДУЛЕБОВ. Как эта пьеса, что вы в последний раз играли?..

НЕГИНА. «Уриель Акоста».

ДУЛЕБОВ. Да, да... Прекрасно вы играли, прекрасно! Сколько чувства, благородства! Не шутя вам говорю.

НЕГИНА. Благодарю вас, князь.

ДУЛЕБОВ. Странные пьесы нынче пишут; не пой​мешь ничего.

НЕГИНА. Да она уж давно написана.

ДУЛЕБОВ. Давно? Чья же она, Каратыгина или Гри​горьева?

НЕГИНА. Нет, Гуцкова.

ДУЛЕБОВ. А! Гуцкова... знаю, знаю. Еще у него есть комедия, прекрасная комедия: «Русский человек добро по​мнит».

НЕГИНА. То Полевого, князь.

ДУЛЕБОВ. Ах, да... я смешал... Полевого... Николай Полевой. Он из мещан... По-французски выучился само​учкой, ученые книги писал, всё с французского брал... Только он тогда заспорил с кем-то... с учеными или с про​фессорами... Ну, где же, возможно ли, да и прилично ли! Ну, ему и не велели ученых книг писать, приказали воде​вили сочинять. После сам был благодарен, большие деньги получал. «Мне бы, говорит, и не догадаться». Что вы так печальны?

НЕГИНА. Много хлопот, князь.

ДУЛЕБОВ. Вам, моя красавица, надо веселее быть, вам еще рано задумываться; старайтесь развлекать себя, уте​шать чем-нибудь. Вот мы сейчас с вашей матушкой гово​рили...

НЕГИНА. Об чем, князь?

ДУЛЕБОВ. Разумеется, о вас, мое сокровище, а то о чем же! Вот квартира у вас нехороша... Нельзя актрисе, хоро​шенькой девушке, в такой избе жить; это неприлично.

НЕГИНА (несколько обидясь). Не хороша квартира? Ну, так что же? Я и сама знаю, что бывают квартиры лучше этой... Вам бы, князь, пожалеть меня, не напоминать мне о моей бедности; я и без вас ее чувствую каждый час, каждую минуту.

ДУЛЕБОВ. Да разве я вас не жалею? Я вас очень жа​лею, красавица моя.

НЕГИНА. Так вы жалейте про себя, ваше сиятельство! Мне нет никакой пользы от ваших сожалений, а слышать их неприятно. Вы находите, что моя квартира не хороша; а я нахожу, что она удобна для меня, и мне лучше не надо. Вам моя квартира не нравится, вам неприятно бывать в та​кой квартире, так ведь никто вас не принуждает.

ДУЛЕБОВ. Не горячитесь, не горячитесь, моя радость! Вы не дослушаете, да и сердитесь на человека, который вам предан всей душой... Так нельзя...

НЕГИНА. Извольте говорить, я слушаю.

ДУЛЕБОВ. Я человек деликатный, я никогда никого не оскорбляю, я известен своей деликатностью. Я бы никогда не посмел осуждать вашу квартиру, если б не имел в виду...

НЕГИНА. Чего, князь?

ДУЛЕБОВ. Предложить вам другую, лучше гораздо.

НЕГИНА. За ту же цену?

ДУЛЕБОВ. Ну, какое вам дело до цены?

НЕГИНА. Я что-то не понимаю, князь.

ДУЛЕБОВ. Вот видите ли, мое блаженство, я че​ловек очень добрый, нежный — это тоже всем известно... я, не смотря на свои лета, до сих пор сохранил всю свежесть чувства... я еще до сих пор могу увлекаться, как юноша...

НЕГИНА. Я очень рада; но какое же отношение имеет все это к моей квартире?

ДУЛЕБОВ. Очень просто. Разве вы не замечаете? Я люблю вас... Лелеять вас, баловать... это было бы для меня наслаждением... это моя потребность; у меня очень много нежности в душе, мне нужно ласкать кого-нибудь, я без этого не могу. Ну, подойдите же ко мне, мой птенчик!

НЕГИНА (встает). Вы с ума сошли!

ДУЛЕБОВ. Грубо, мой друг, грубо!

НЕГИНА. Да с чего вы вздумали? Помилуйте! Я вам никакого повода не подавала... Как вы осмелились выговорить?

ДУЛЕБОВ. Потише, потише, мой дружочек!

НЕГИНА. Это что ж такое! Приехать в чужой дом и, ни с того ни с сего, затеять глупый, обидный разговор.

ДУЛЕБОВ. Потише, потише, пожалуйста! Вы еще очень молоды, чтобы так разговаривать.

НЕГИНА. Вот это мило! «Вы еще молоды»! Значит, молодых можно обижать, сколько угодно, и они должны молчать.

ДУЛЕБОВ. Да какая тут обида? В чем обида? Дело самое обыкновенное. Вы не знаете ни жизни, ни порядоч​ного общества и осмеливаетесь осуждать почтенного чело​века! Что вы, в самом деле! Вы меня обижаете!

НЕГИНА (в слезах). Ах, боже мой! Нет, это выше сил...

ДУЛЕБОВ. На все есть приличная форма, сударыня! В вас совсем нет благовоспитанности; не нравится вам мое предложение, вы должны были все-таки поблагодарить меня и высказать ваше нежелание учтиво или как-нибудь на шутку свести.

НЕГИНА. Ах, оставьте меня, пожалуйста! Не нужно мне ваших нравоучений. Я сама знаю, что мне делать, сама знаю, что хорошо, что дурно. Ах, боже мой!.. Да не желаю я вас слушать.

ДУЛЕБОВ. Да что же вы кричите?

HЕГИНА. Отчего ж мне не кричать? Я у себя дома, кого ж мне бояться?

ДУЛЕБОВ. Прекрасно! Только вы помните, моя ра​дость, что я обиды не забываю.

НЕГИНА. Ну, хорошо, хорошо, буду помнить.

ДУЛЕБОВ. Извините, я думал, что вы девица благово​спитанная; я никак не мог ожидать, что вы от •всякой ма​лости расплачетесь и расчувствуетесь, как кухарка.

HЕГИНА. Да ну, хорошо; ну, я - кухарка, только я же​лаю быть честной.

Домна   Пантелевна   показывается   из  дверей.

ДУЛЕБОВ. И поздравляю вас! Только честности одной мало: надо быть и поумнее, и поосторожнее, чтобы потом не плакать. Билета мне не присылайте, я не поеду на ваш бе​нефис, мне некогда; а если вздумаю, так пошлю взять в кассе. (Уходит.)

Входит Домна Пантелевна.

14. ТЕАТР

Те же декорации. На сцене: Александра Сергеевна Светловидова (в образе и костюме Негиной) и Нина Ивановна Друнина (в образе и костюме Домны Пантелеевны).  

ДОМНА  ПАНТЕЛЕВНА. Что такое? Что тут у вас? Князь уехал? Уж не рассердился ли он?

НЕГИНА. Да пускай его сердится!

ДОМНА  ПАНТЕЛЕВНА.  Что ты! Опомнись! Перед бенефистом-то? Да в уме ли ты?

НЕГИНА. Да ведь невозможно! Что он говорит! Кабы вы послушали!

ДОМНА  ПАНТЕЛЕВНА.  А тебе что! Пускай говорит. От его слов тебя не убудет.

НЕГИНА. Да ведь вы не знаете, что он говорил; что ж вы мешаетесь не в свое дело?

ДОМНА  ПАНТЕЛЕВНА.  Очень я знаю, оченно пре​красно все это знаю, что мужчины говорят.

НЕГИНА. И можно это слушать равнодушно?

ДОМНА  ПАНТЕЛЕВНА.  А что ж такое! Городи, сколько хочешь. Пусть его мелет в свое удовольствие, а ты, знай, посмеивайся!

НЕГИНА. Ах, не учите! Оставьте, пожалуйста! Я знаю, как вести себя.

ДОМНА  ПАНТЕЛЕВНА.  Уж и видно, что знаешь: перед самым бенефистом побранилась ты с таким человеком!

НЕГИНА. Маменька, да разве вы не видите, что я рас​строена? Я дрожу вся, а вы ко мне пристаете.

ДОМНА  ПАНТЕЛЕВНА.  Нет, ты погоди! Ты выслу​шай от матери резон! Как же это перед бенефистом бра​ниться, ежели которые люди тебе нужные?.. Не могла ты подождать-то? Ну, после бенефиста бранись, сколько хо​чешь, я тебе ни слова не скажу. Потому нельзя тоже им и волю давать; ограничить следует. Ах, мол, ты пугало ого​родное!..

НЕГИНА. Маменька, да довольно уж...

ДОМНА  ПАНТЕЛЕВНА.  Нет, постой! А перед бенефистом ты должна была учтиво...

НЕГИНА. Да я и не бранилась, я только обиделась и сказала, чтоб он оставил меня в покое.

ДОМНА  ПАНТЕЛЕВНА.  Вот и глупа, вот и глупа! Ты бы, как можно, старалась учтивее. «Мол, ваше сиятель​ство, мы завсегда вами оченно довольны и завсегда вами благодарны; только подлостев таких мы слушать не желаем. Мы, мол, совсем напротив того, как вы об нас понимаете». Вот как надо сказать! Потому честно, благородно и учтиво.

НЕГИНА. Что сделано, то сделано; нечего теперь об этом толковать!

ДОМНА  ПАНТЕЛЕВНА.  Я вот и не ученая, да знаю, как с людьми разговаривать; а тебя еще учитель учит...

НЕГИНА. Что вы еще об учителе?.. Ведь не понимаете вы этого ничего, так нечего вам и мешаться не в свое дело.

ДОМНА  ПАНТЕЛЕВНА.  Да чего понимать-то? Обнаковенно студент... Эка важность какая, скажите, пожалуй​ста! Не барон какой-нибудь!.. Видали мы этого звания-то довольно. Только на разговоре их и взять... Голь на голи да голью погоняет. Только один форс, а сертучишка нет по​рядочного.

НЕГИНА. Что он вам сделал... ну, за что вы? За что вы и меня-то мучаете?

ДОМНА  ПАНТЕЛЕВНА.  Ну, да как же, эка особа! И говорить про него не смей! Нет, матушка, никто мне не запретит, захочу вот, так и обругаю, в глаза обругаю. Са​мые что ни есть обидные слова подберу, да так-таки прямо ему и отпечатаю... Вот ты и знай, как с матерью спорить, как с матерью разговаривать.

НЕГИНА. Уйдите!

ДОМНА  ПАНТЕЛЕВНА.  Вот еще: «Уйдите»! Да ухо​ди сама, коли тебе со мной тесно.

НЕГИНА. Вон кто-то подъехал, кажется... Уйдите, ма​менька! Кому интересно наши с вами умные разговоры слушать!

ДОМНА  ПАНТЕЛЕВНА.  Так вот не уйду же. Ишь ты... Сама разобидит мать как нельзя хуже, да еще разные свои претензии представляет... «Умные разговоры». Не глу​пее я тебя с студентом-то с твоим, с лохматым.

HЕГИНА (взглянув в окно). Великатов! В первый раз к нам... а у нас тут...

ДОМНА  ПАНТЕЛЕВНА.  Не беспокойтесь, сударыня, мамзель Негина, знаменитая актриса, обращение не хуже вас знаем... Только я тебе это припомню!

НЕГИНА. Смельская с ним.

ДОМНА  ПАНТЕЛЕВНА.  Да-с, вот люди  умеют же...

НЕГИНА. Какие лошади, какие лошади!

ДОМНА  ПАНТЕЛЕВНА.  Смельская-то катается, а мы пешечком ходим.

Изображение меркнет. 

15. КВАРТИРА ЯБЛОНСКОГО. КУХНЯ.

Рука невидимого кулинара льет на сковороду ром.

Голубоватое пламя крупным планом. 

Кухня. 

Из комнаты по соседству раздаются голоса, смех. 

Яблонский в фартуке священнодействует. 

Светловидова за столиком, заставленным всевозможной утварью. Курит.

На мгновение в кухне возникает грузная фигура Чикина, однако Яблонский машет на него полотенцем, и Чикин неловко ретируется. 

ЯБЛОНСКИЙ
Саша, девочка моя! Я счастлив, я бесконечно счастлив! Боже мой, да я и мечтать не смел о том, что когда – нибудь твой светлый образ предстанет предо мной, стариком. (Пауза.) Ты же теперь звезда! (Пауза.) Небожитель, Саша! (Пауза.) Я, Саша, когда на экране вижу тебя, горячие слезы катятся по моим стариковским щекам. (Пауза.) Итак, я бесконечно счастлив. (Пауза.) Но, Саша…

СВЕТЛОВИДОВА
Вот я ждала этого твоего «Но, Саша». 

ЯБЛОНСКИЙ
Дождалась? 

СВЕТЛОВИДОВА
Ты не долго томил меня увертюрой. 

ЯБЛОНСКИЙ
Но, Саша. (Пауза.) Я встревожен. (Пауза.) То что ты оказалась здесь, на моей прославленной, но далекой от столицы нашей Родины кухне, наводит меня на размышления разного, прямо скажем, противоречивого свойства. 

В дверном проеме возникает голова Буянова.

А позади головы Буянова вырастает еще голова. 

Голова Горохова.   

БУЯНОВ
Мишель, мой друг! Поимей же совесть! (Горохову) Отстань ты Васька! (Оттесняет Горохова локтем. Яблонскому) Доколе ждать, друг мой? (Светловидовой, прикладывая руку к сердцу) Простите, Елена, чувствительно простите! 

ЯБЛОНСКИЙ
Это не Елена, это – Сашенька, моя племянница.  

БУЯНОВ
Но – но! Ты мне зубы – то не заговаривай, старик! Что же ты полагаешь – я уже ослеп, и не могу узнать Елену прекрасную?! В лучшие, золотые ее времена?!

ЯБЛОНСКИЙ
Брысь!

Пауза. 

Наблюдение продолжается. 

Вновь появляется голова Горохова. 

БУЯНОВ
Слюна пошла, Мишель! Но хотя бы выдал бутылочку кахетинского! Невозможный же холод в зале. Холод, одиночество! Жаль кахетинского – отдай Елену, я стану исполнять романс испанский!

СВЕТЛОВИДОВА
(Смеется) Отчего же испанский? 

БУЯНОВ
Он полон страсти и тоски! 

ЯБЛОНСКИЙ
Брысь, кинжал в грудь по рукоятку! 

БУЯНОВ
Вот здесь ты прав, мне заколоть себя легко! 

ЯБЛОНСКИЙ
Да брысь, я тебе говорю. 

Головы исчезают. 


ЯБЛОНСКИЙ
(Не прекращая кулинарных хлопот) Итак, Саша, на чем я остановился?


СВЕТЛОВИДОВА
Но, Саша…


ЯБЛОНСКИЙ
Да. (Пауза.) Но, Саша, я встревожен!


СВЕТЛОВИДОВА
Ну что ты, дядь Миш. Я просто соскучилась. 


Светловидова подходит к Яблонскому и обнимает его сзади.


ЯБЛОНСКИЙ
Нет, мне старику, конечно приятно…


СВЕТЛОВИДОВА
Я остановилась в гостинице. 


ЯБЛОНСКИЙ
(Бледнеет) Что-о-о?!


СВЕТЛОВИДОВА
Остановилась в гостинице. 


ЯБЛОНСКИЙ
Ты приехала, чтобы устроить мне инфаркт? У меня уже был один. 


СВЕТЛОВИДОВА
Когда? 


ЯБЛОНСКИЙ
Два года назад. (Пауза.) Нет, ты меня в сторону не води! Что значит ты остановилась в гостинице? 


СВЕТЛОВИДОВА
Дядь Миш! Я же надолго приехала! 

Пауза.


Яблонский снимает фартук, вытирает руки, усаживается на табурет. 


ЯБЛОНСКИЙ
Погоди, погоди, что значит надолго? 

В кухню врывается всклокоченная Друнина. 


ДРУНИНА

Я всегда опаздываю! Вот всю свою сознательную жизнь! Ну, что делать, за что браться?! (Светловидовой) Здравствуй, Сашенька, ты надолго? (Не дожидаясь ответа) Ну, что, Миша, что делать? Этот гад сегодня невозможно оскорбил Людочку Игумнову. Если ты танцор, так и ступай в свой кордебалет, я так думаю. Или я не права? Ну, Мишель, показывай фронт работ. 


ЯБЛОНСКИЙ
Начинай носить салаты, расставляй посуду, брысь! 


Друнина подхватывает что-то со стола, исчезает. 


ЯБЛОНСКИЙ
Что означает надолго? 


Врывается Друнина, за новыми блюдами. 


ДРУНИНА

Буянов уже пьет портвейн. Ты ему что, портвейн дал? 


ЯБЛОНСКИЙ
Нет. У него, наверное, свой был припасен. 


Друнина исчезает. 


ЯБЛОНСКИЙ
Что значит?..


СВЕТЛОВИДОВА

Навсегда, дядь Миш. 


Друнина. 


ДРУНИНА

Это у Раневской спросили, - А куда бы вы хотели попасть, Фаина Георгиевна – в рай или в ад? 


- Конечно, рай предпочтительнее из – за климата, но веселее мне было бы в аду – из – за компании! (Смеется.) Так что в аду веселее. 


Друнина исчезает. 


ЯБЛОНСКИЙ
Подожди, подожди, а как же?.. Да нет, ты разыгрываешь меня. (Пауза.) А как же муж? Он же у тебя какой – то… какой – то… бандит – не бандит… очень богатый человек, я читал… он что, бросил тебя? 


СВЕТЛОВИДОВА
Нет, это я от него сбежала.

Пауза. 


ЯБЛОНСКИЙ
Будет искать? 


СВЕТЛОВИДОВА
Пусть ищет. 

Пауза. 


ЯБЛОНСКИЙ
А как же твоя работа? 


СВЕТЛОВИДОВА
Дядь Миш, Я СБЕЖАЛА! Ото всего и ото всех. 


Друнина. 


ДРУНИНА
И правильно сделала. Мы тебе такого мужа здесь подберем. 


ЯБЛОНСКИЙ
(Друниной) Да что ты говоришь?!..


Друнина исчезает. 


Возникает фигура Чикина. 


ЧИКИН
(Бас) Так давайте же я помогу! Ну что же. Такие запахи! Просто невозможно терпеть! 


Друнина. 


ДРУНИНА
Все, все! Разговоры потом, к столу, к столу! (Сгоняет с табурета Яблонского, им выталкивает в дверной проем Чикина.) Ну, что же вы, Сашенька, пойдемте! Террариум единомышленников в полном составе! Почти! Во всяком случае, лучшие его представители –  в сборе! 


16. КВАРТИРА  ЯБЛОНСКОГО. КОМНАТА. ЗАСТОЛЬЕ.


Стол под оранжевым абажуром полон яств и вин. 


Дым до потолка.


Общий шум.


Слов не разобрать.


ПРИСУТСТВУЮТ: 

1. Михаил Михайлович Яблонский, 


2. Нина Ивановна Друнина, 


3. Александра Сергеевна Светловидова, 


4. Иван Петрович Буянов, 


5. Василий Васильевич Горохов, 


6. Павел Иванович Чикин, 


7. Андрей Николаевич Шорохов, 


8.  Первая безымянная актриса – хохотушка. 

9.  Вторая безымянная актриса – хохотушка. 

Хохотушки они по той причине, что смеются по малейшему случаю. Даже, когда окружающие не смеются.  

Тесно. 

Общий план. 

Крупные планы.

Яблонский ухаживает за гостями. 


Андрей Николаевич Шорохов серьезен, молчалив.


На протяжении всей сцены пристально изучает Светловидову.    


Буянов с гитарой. 


Поет. 


Срывает аплодисменты.


Общий шум.


Разговоры.  


17. КВАРТИРА  ЯБЛОНСКОГО. КОМНАТА. ЗАСТОЛЬЕ.


На фоне общего шума, на время отвоевывает пространство диалог. 


Чикин и Светловидова. 


ЧИКИН
Все в копилку, буквально все. Малейшие уродства, дефекты, недостатки, всякая мелочь, хромота и прочее… заикание и прочее… я по улицам просто так никогда не хожу… все подмечаю, все в копилку. 


СВЕТЛОВИДОВА
Да, это очень верно. 


ЧИКИН
Прежде просто так не ходил. Теперь уже внимание не то. (Пауза.) Да. Теперь я уже стар стал. (Пауза.) Тянет, знаете ли, на штампы. (Пауза.) А и то сказать, штамп штампу рознь. (Пауза.) Если в тебе накоплено. Если ты в молодые годы не водку пил, да наблюдал, как учили, оно и штампы очень и очень съедобные. 


СВЕТЛОВИДОВА
Штамп – это еще не оскорбление. 


ЧИКИН
Что вы, какое же это может быть оскорбление, когда переведи это словечко, и получится опыт? (Пауза.)  Да, да. Опыт. (Пауза.) Скажи опыт – никто не обидится. А вот штамп – это, знаете, как клеймо. (Пауза.) Это как каленым железом тавро на физиономию. (Пауза.) А я не боюсь слов. 


СВЕТЛОВИДОВА
Да? А я побаиваюсь. 


ЧИКИН
Напрасно, совершенно напрасно. (Пауза.) Слов не нужно бояться. (Пауза.) Слова обесценились, дорогая моя, уже давно обесценились.  Большинство и представления не имеет о том, какое у какого слова значение. (Пауза.) А я весьма любопытствую. У меня, знаете ли, немыслимое количество всевозможных словарей. (Пауза.) И не то, чтобы прахом лежали. Нет, я с ними работаю. Это – увлекательное занятие, доложу я вам. (Пауза.)  Вот, к примеру сказать, быть может вам будет любопытно… 

ДАЛЬНЕЙШИЙ ДИАЛОГ ТОНЕТ В ОБЩЕМ ШУМЕ. 


18. КВАРТИРА  ЯБЛОНСКОГО. КОМНАТА. ЗАСТОЛЬЕ.


На фоне общего шума, на время отвоевывает пространство диалог. 


Горохов и Буянов.  


ГОРОХОВ А эта сцена с топорами?! (Пауза.) Что вы на это скажете? (Пауза.) Нет, что не говорите, Някрошюс – это Някрошюс! (Пауза.) Это вам не провинциальные забавы. 


БУЯНОВ
Кто на провинцию хвост поднял? 


ГОРОХОВ
Ничего не имею против провинции. Мало того, горжусь тем, что работаю именно здесь…


БУЯНОВ
Гордишься?! 


ГОРОХОВ
Именно так! (Пауза.) А что же в этом плохого? (Пауза.) Однако речь шла не о том. 


БУЯНОВ
Нет уж, ты не выкручивайся! О том! О том самом! 


ГОРОХОВ
Я говорил о Някрошюсе! 


БУЯНОВ
И что же ты говорил о Някрошюсе? 


ГОРОХОВ
У него есть одна сцена с топорами… 


БУЯНОВ
А сам - то Някрошюс откуда, позволь тебя спросить? 


ГОРОХОВ
Ну, при чем же здесь это? 


БУЯНОВ
А при том! 

Пауза. 


ГОРОХОВ
Когда я увидел эту сцену… случайно… фрагмент спектакля…


БУЯНОВ
Не увиливай! Откуда Някрошюс есть?!


ГОРОХОВ
Из Литвы, вестимо! 


БУЯНОВ
(Передразнивает Горохова) Из Литвы. Вестимо. (Пауза.) А Литва то – что?! 


ГОРОХОВ
Литва – это Литва! 


БУЯНОВ
Ну, что это, что?!

Пауза. 


ГОРОХОВ
Государство. 


БУЯНОВ
Государство! На задворках Европы! Та же провинция! 


ГОРОХОВ
Не скажи! 


БУЯНОВ
Провинция, и ничего боле! 


ГОРОХОВ
Не скажи!

Пауза. 


БУЯНОВ
А в ухо?!


ГОРОХОВ
А это от бессилия! Крыть нечем! 


БУЯНОВ
Провинция! 


ГОРОХОВ
Хорошо, пусть будет по – твоему, ты же все одно, не отступишься!  


БУЯНОВ
А кабы не была провинцией, и Някрошюса твоего не было бы! (Пауза.) Для того, что бы топор придумать – сосредоточение нужно. (Пауза.) А сосредоточение где? (Пауза.) Во – от!

Пауза. 

ГОРОХОВ
И все же я не соглашусь…

ДАЛЬНЕЙШИЙ ДИАЛОГ ТОНЕТ В ОБЩЕМ ШУМЕ. 


19. КВАРТИРА  ЯБЛОНСКОГО. КОМНАТА. ЗАСТОЛЬЕ.


На фоне общего шума, на время отвоевывает пространство диалог. 


Первая актриса – хохотушка, вторая актриса – хохотушка и Светловидова. 


ПХ.

А я узнала вас. (Смеется) 


СВЕТЛОВИДОВА
Правда? 


ПХ. 
Узнала, да. (Смеется) 


СВЕТЛОВИДОВА
Мы, наверное, встречались с вами раньше? 


ПХ.

Нет. (Смеется)


СВЕТЛОВИДОВА
(Смеется) Где же вы меня видели? 


ПХ. 
В кино. (Смеется) И в антрепризе (Смеется) В Саратове. (Смеется) Вы приезжали в Саратов с антрепризой? (Смеется)  


СВЕТЛОВИДОВА
Да.


ПХ. 
Вот я вас там и видела. (Смеется)


СВЕТЛОВИДОВА
Я всегда смущаюсь, когда обо мне говорят как об актрисе. 


ПХ. 
Это была комедия! (Закатывается так, что могут возникнуть опасения за ее здоровье)

Пауза. 


ВХ. 
Ничего глупее сказать не могли? (Смеется.)


СВЕТЛОВИДОВА
Что вы имеете в виду? 


ВХ. 
«Я всегда смущаюсь, когда обо мне говорят как об актрисе». (Смеется.)


СВЕТЛОВИДОВА
Но почему? 


ВХ. 
(Захлебываясь смехом) Да потому что вы гениальная! (Закатывается так, что могут возникнуть опасения за ее здоровье)

ДАЛЬНЕЙШИЙ ДИАЛОГ ТОНЕТ В ОБЩЕМ ШУМЕ. 

20. КВАРТИРА  ЯБЛОНСКОГО. КОМНАТА. ЗАСТОЛЬЕ.


На фоне общего шума, на время отвоевывает пространство диалог. 

   
Друнина и Яблонский. 


ДРУНИНА
…Ничего из себя не представляет! (Пауза.) Выскочка! (Пауза.) Танцор! 


ЯБЛОНСКИЙ
Нет, нет, Нина. Он – одаренный малый. 


ДРУНИНА
Что?! (Пауза.) Этот хлюст?! (Пауза.) Гнется через палочку. (Пауза.) Островского он ставит! (Пауза.) Да что он в Островском понимает?! (Пауза.) Прежде чем за Островского браться, надобно жизнь прожить!


ЯБЛОНСКИЙ
Ниночка, ты не права, он очень тонкий… деликатный разбор…


ДРУНИНА
Это ты называешь деликатным разбором?! Да знаешь ты, что он сегодня с Людочкой Игумновой вытворял?! Бедная девочка после два часа в истерике билась! Теперь хочет отдаться ему или умертвить!


ЯБЛОНСКИЙ
Что же ты не пригласила ее? 


ДРУНИНА
У нее конвульсии! 

Пауза. 


ЯБЛОНСКИЙ
Но она – не Негина. 


ДРУНИНА
Кто не Негина?! Это Людочка – не Негина?!

Пауза. 


ЯБЛОНСКИЙ
Нина, дружочек, Негина – звездочка! Маленькая звездочка. (Пауза.) От Негиной должно рождаться такое теплое свечение, такой теплый ручеек, который… который… от которого не сразу, но постепенно и верно у всего пола мужеского голова кругом идет. 


ДРУНИНА
И Людочка, по-твоему, не Негина?


ЯБЛОНСКИЙ
Нет.

Пауза. 


ДРУНИНА
Хорошо. (Пауза.) Пусть – не Негина. (Пауза.) Но как же можно так обращаться?..

Пауза. 


ЯБЛОНСКИЙ
А Лейде – режиссер! Ты увидишь, он далеко пойдет. О нем еще заговорят. (Пауза.) Да, он режиссер. (Пауза.) Нам крупно повезло. (Пауза.) Нужно Тдоваться, а мы… Он – хороший режиссер. И он хочет СПЕКТАКЛЯ! 


ДРУНИНА
Ах, он хочет СПЕКТАКЛЯ?! 


ЯБЛОНСКИЙ
Представь себе! 


ДРУНИНА
Режиссер?!


ЯБЛОНСКИЙ
Да, именно, и хороший режиссер!

Пауза. 


ДРУНИНА
(Пристально всматривается в глаза Яблонскому) Он что, Лира планирует? 


ЯБЛОНСКИЙ
При чем здесь Лир?


ДРУНИНА
Планирует Лира, колись! 


ЯБЛОНСКИЙ
Ну при чем же здесь Лир?  


ДРУНИНА
Был разговор? (Пауза.) Честно?! 

Пауза. 


ЯБЛОНСКИЙ
Но при чем же здесь разговор?


ДРУНИНА
Ну, вот же оно, вот же оно! А вот теперь мне все ясно! 


ЯБЛОНСКИЙ
Да Лир здесь не при чем! 


ДРУНИНА
А Островского можно и завалить! А что ему Островский?! Так, второсортный писателишко. Другое дело – Лир! 


ЯБЛОНСКИЙ
Нина, ты не справедлива. 


ДРУНИНА
Вот только не надо, не на-а-адо!..

ДАЛЬНЕЙШИЙ ДИАЛОГ ТОНЕТ В ОБЩЕМ ШУМЕ. 

21. КВАРТИРА  ЯБЛОНСКОГО. КОМНАТА. ЗАСТОЛЬЕ.

Вновь гитара в руках у Буянова.

Он поет.  


Нарастает шум.


ПОСТЕПЕННО, ПЕРЕКРЫВАЯ ШУМ, НАБИРАЕТ СИЛУ ТЕМА БРЯХИМОВА. 


Светловидова подходит к окну.


22. КВАРТИРА  ЯБЛОНСКОГО. КОМНАТА. 


Возвращается гвалт. 


Звонит телефон, ископаемое времен культа личности. 


Звонок протяжный.  


Воцаряется тишина. 


Телефон звонит еще раз.


ЯБЛОНСКИЙ
(Телефону) Видишь, дома нет никто? 


Звонок. 


ДРУНИНА

Третий звонок, Ванечка! 


БУЯНОВ
Понял, не дурак! (Берет гитару, поет.)


Пение Буянова и голоса перекрываются ТЕМОЙ СВЕТЛОВИДОВОЙ. 

Изображение меркнет.  

Надпись:

«ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ. 

Явления седьмое, восьмое, 

девятое и десятое»

23. ТЕАТР

Декорации первого действия спектакля по пьесе А.Н.Островского «Таланты и поклонники». На сцене: Александра Сергеевна Светловидова (в образе и костюме Негиной), Нина Ивановна Друнина (в образе и костюме Домны Пантелеевны), Анжелика Смышляева (в образе и костюме Смельской), Станислав Ушаков (в образе и костюме Великатова).  

ДОМНА ПАНТЕЛЕВНА. Пожалуйте, пожалуйте, Нина Васильевна!

СМЕЛЬСКАЯ. Здравствуйте, Домна Пантелевна! Го​стя к вам привезла, Ивана Семеныча Великатова.

Великатов кланяется.

ДОМНА ПАНТЕЛЕВНА.  Ах, очень приятно познако​миться. Давно я вас знаю, в театре часто видала, а позна​комиться не приводилось.

СМЕЛЬСКАЯ. Здравствуй, Саша! Я сбиралась к тебе, уж и шляпку надела, а Иван Семеныч и заехал; ну, и увя​зался со мной. Ты не сердишься? Она ведь у нас затвор​ница.

НЕГИНА (подает руку Великатову). Ах, что ты! Я очень рада. Вам бы давно догадаться, Иван Семеныч.

ВЕЛИКАТОВ. Не смел, Александра Николавна; я че​ловек робкий.

СМЕЛЬСКАЯ. Да, уж робкий — похоже!

НЕГИНА. Скажите лучше, гордый.

ДОМНА ПАНТЕЛЕВНА. Вот уж это ты напрасно; Иван Семеныч человек обходительный со всеми, я сама это видала. Гордости этой в них совсем нет.

ВЕЛИКАТОВ. Совсем нет, Домна Пантелевна.

ДОМНА ПАНТЕЛЕВНА.  Я люблю правду говорить.

ВЕЛИКАТОВ. Я тоже, Домна Пантелевна.

НЕГИНА. Садитесь, Иван Семеныч!

ВЕЛИКАТОВ. Не беспокойтесь, сделайте одолжение! У вас, вероятно, какие-нибудь дела есть; вы на нас не обращайте внимания. Я с Домной Пантелевной побеседую. (Садятся у стола.)

Негина и Смельская говорят шепотом.

НЕГИНА (СМЕЛЬСКОЙ) Вот что, Нина...

СМЕЛЬСКАЯ. Неужели?

НЕГИНА. Да. Не знаю, что и делать.

СМЕЛЬСКАЯ. Как же быть-то? Да ты бы... (Говорит, шепотом.)

ДОМНА ПАНТЕЛЕВНА.  Да что вы, в самом деле, шепчетесь? Нешто это учтиво?

ВЕЛИКАТОВ. Не мешайте им! У всякого свои дела.

ДОМНА ПАНТЕЛЕВНА.  Какие дела! Всё пустяки. Ведь я знаю, про что говорят. О тряпках. Вот у них дела-то какие!

ВЕЛИКАТОВ. Для нас с вами тряпки — пустяки, а для них — важное дело.

ДОМНА ПАНТЕЛЕВНА.  Платьишка нет к бенефисту, да и денег-то.

ВЕЛИКАТОВ. Ну, вот видите! А вы говорите, что пустяки. (Взглянув в окно.) Курочки-то это ваши?

ДОМНА ПАНТЕЛЕВНА.  Которые?

ВЕЛИКАТОВ. А вот кохинхинские.

ДОМНА ПАНТЕЛЕВНА.  Нет, где уж нам кохетинских разводить! Были две гилянки да две шпанки, а петух рус​ский; орел, а не петух — да всех разворовали.

ВЕЛИКАТОВ. А вы любите курочек-то, Домна Панте​левна?

ДОМНА ПАНТЕЛЕВНА.  До страсти, батюшка, вся​кую птицу люблю.

Входит Мелузов.

24. ТЕАТР

Те же декорации. На сцене: Александра Сергеевна Светловидова (в образе и костюме Негиной), Анжелика Смышляева (в образе и костюме Смельской), Нина Ивановна Друнина (в образе и костюме Домны Пантелеевны), Станислав Ушаков (в образе и костюме Великатова) и Артур  Янович Лейде (в образе и костюме Мелузова.) 

НЕГИНА (ВЕЛИКАТОВУ). Позвольте вас познакомить! Петр Егорыч Мелузов. Иван Семеныч Великатов.

СМЕЛЬСКАЯ. Ах, знаете ли, Иван Семеныч, ведь Петр Егорыч — студент; он жених Сашин.

ВЕЛИКАТОВ (подавая руку). Очень приятно с вами познакомиться.

МЕЛУЗОВ. Что же тут приятного для вас? Ведь это фраза. Ну, познакомились, так и будем знакомы. Вот и все.

ВЕЛИКАТОВ (почтительно). Совершенно справедливо: очень много говорится пустых фраз, я с вами согласен; но то что я сказал, извините, не фраза. Мне приятно, что артистки выходят замуж за порядочных людей.

МЕЛУЗОВ. Да, коли так... благодарю вас! (Подходит и горячо жмет руку Великатову.)

НЕГИНА. Пойдем, Нина, я тебе покажу платье! По​смотри, можно ли из него сделать что-нибудь! (Великатову.) Извините, что мы вас оставляем! Но я знаю, что вам не будет скучно: вы будете разговаривать с образованным че​ловеком, это не то, что с нами. Маменька, пойдемте! Ото​прите шкаф!

Уходят Негина, Смельская и Домна Пантелевна.

25. ТЕАТР

Те же декорации. На сцене: Станислав Ушаков (в образе и костюме Великатова) и Артур  Янович Лейде (в образе и костюме Мелузова.) 

Великатов   и   Мелузов.

ВЕЛИКАТОВ (заметив на столе книги). Книжки и те​традки.

МЕЛУЗОВ. Да, учимся понемножку.

ВЕЛИКАТОВ. И успехи есть?

МЕЛУЗОВ. Некоторые, так сказать, относительные.

ВЕЛИКАТОВ. И того довольно. Времени у Александры Николавны мало: чуть не каждый день новая пьеса, надо и рольку подготовить, и о костюме подумать. Не знаю, как вы полагаете, а мне кажется, что это довольно затрудни​тельно: учить и роли и грамматику вместе.

МЕЛУЗОВ. Да, удобств больших не представляет.

ВЕЛИКАТОВ.  По крайней мере есть стремление, есть охота, и то уж великое дело. Честь вам и слава.

МЕЛУЗОВ. Да за что же слава-то, например?

ВЕЛИКАТОВ. За благородные намерения. Кому же в голову придет актрису грамматике учить!

МЕЛУЗОВ. Да вы смеетесь, может быть?

ВЕЛИКАТОВ.  Нисколько, помилуйте; я никогда себе не позволю. Я очень люблю молодых людей.

МЕЛУЗОВ. Уж будто?

ВЕЛИКАТОВ.  Очень люблю их слушать... это освежает душу. Такие благородные, высокие замыслы... даже завидно.

МЕЛУЗОВ. Чему же тут завидовать? Кто ж вам ме​шает иметь благородные, высокие замыслы?

ВЕЛИКАТОВ.  Нет, где же нам, помилуйте! Нас проза жизни одолела. И рад бы в рай, да грехи не пускают.

МЕЛУЗОВ. Какие же за вами грехи водятся?

ВЕЛИКАТОВ.  Тяжкие. Практические соображения, материальные расчеты — вот наши грехи. Постоянно вра​щаешься в сфере возможного, достижимого; ну, душа-то и мельчает, уж высоких, благородных замыслов и не приходит в голову.

МЕЛУЗОВ.   Да   что   вы  называете благородными замыслами?

ВЕЛИКАТОВ.  А такие замыслы, в которых очень много

благородства и очень мало шансов на успех.

Входят   Негина, Смельская и Домна Пантелеева.

26. ТЕАТР

Те же декорации. На сцене: Станислав Ушаков (в образе и костюме Великатова), Артур  Янович Лейде (в образе и костюме Мелузова.), Александра Сергеевна Светловидова (в образе и костюме Негиной), Анжелика Смышляева (в образе и костюме Смельской), Нина Ивановна Друнина (в образе и костюме Домны Пантелеевны). 

СМЕЛЬСКАЯ  (НЕГИНОЙ).  Все это, душа моя, не годится.

НЕГИНА. Я и сама вижу. Новое делать — будет очень дорого.

СМЕЛЬСКАЯ. Да как же быть-то!  Ведь нельзя же... Поедемте, Иван Семеныч!

ВЕЛИКАТОВ. К вашим услугам. (Подает руку Негиной.) Честь имею кланяться!

НЕГИНА. Какие у вас лошади! Вот бы прокатиться как-нибудь.

ВЕЛИКАТОВ. Когда вам угодно, прикажите только. (Подает руку Мелузову, потом Домне Пантелевне.) Домна Пантелевна, мое почтение! А как вы на мою тетеньку похожи!

ДОМНА ПАНТЕЛЕВНА.   Да ужли?

ВЕЛИКАТОВ. Ведь это удивительно... такое сходство... Чуть не назвал вас тетенькой.

ДОМНА ПАНТЕЛЕВНА.   Да   зовите...   За   чем   дело стало!

СМЕЛЬСКАЯ. Ну, едемте! Прощай, Саша! Прощайте! (Кланяется всем.)

ВЕЛИКАТОВ (Домне Пантелевне). До свидания, те​тенька!

Уходят Смельская и Великатов. Домна Пантелевна провожает их

до двери.

ДОМНА ПАНТЕЛЕВНА. Ах, прокурат! (Негиной.) А ты говоришь, он гордый! Ничего не гордый. Уж на что еще обходительнее. (Уходит.)

Изображение меркнет. 

